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הַדָּבָר1֙
Lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

חָזָ֔ה
đã–thấy
H2372

ׁעְיָה֖וּ יְשַֽ
Ê-sai

בֶּן־
con–trai

אָמ֑וֹץ
A-mốt
H0531

עַל־
về

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

Lời mà Ê-sai, con trai A-mốt, đã thấy về Giu-đa và Giê-ru-sa-lem.

׀וְהָיָה֣ 2
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֗
sau–cùng
H3117

נָכ֨וֹן
được–lập–vững

הְיֶ֜ה יִֽ
sẽ–là
H1961

הַ֤ר
núi
H2022

בֵּית־
nhà

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אשׁ ֹ֣ בְּר
trên–đỉnh

ים הֶהָרִ֔
các–núi
H2022

א וְנִשָּׂ֖
và–được–nâng–cao
H5375

מִגְּבָע֑וֹת
hơn–các–đồi
H1389

וְנָהֲר֥וּ
và–muôn–dân–sẽ–đổ–về

אֵלָ֖יו
nơi–đó
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
dân–tộc

Sẽ xảy ra trong những ngày sau rốt, núi của nhà Ðức Giê-hô-va sẽ được lập vững trên đỉnh các núi, cao hơn các 
đồi. Mo�i nước sẽ đổ về đó,

הָלְכ֞ו3ּ וְֽ
Và–nhiều–dân
H1980

ים עַמִּ֣
các–dân–tộc

ים רַבִּ֗
đông–đúc

֙ וְאָמְרוּ
sẽ–nói
H0559

׀לְכ֣וּ 
hãy–đến
H3212

וְנַעֲלֶה֣
chúng–ta–hãy–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

הַר־
núi
H2022

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

בֵּית֙
nhà

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

֙ וְיֹרֵנ֙וּ
Ngài–sẽ–dạy–chúng–ta

יו מִדְּרָכָ֔
đường–lối–Ngài
H1870

וְנֵלְכָ֖ה
và–chúng–ta–sẽ–bước
H3212

בְּאֹרְחֹתָ֑יו
trong–các–nẻo–Ngài
H0734

י כִּ֤
vì

֙ מִצִּיּוֹן
từ–Si-ôn
H6726

תֵּצֵא֣
sẽ–ra
H3318

ה תוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

וּדְבַר־
và–lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

và nhiều dân tộc sẽ đến mà nói rằng: Hãy đến; chúng ta hãy lên núi Ðức Giê-hô-va, nơi nhà Ðức Chúa Trời của 
Gia-cốp: Ngài sẽ dạy chúng ta về đường lối Ngài, chúng ta sẽ đi trong các nẻo Ngài. Vì luật pháp sẽ ra từ Si-ôn, lời 
Ðức Giê-hô-va sẽ ra từ Giê-ru-sa-lem.

וְשָׁפַט4֙
Ngài–sẽ–phán–xét
H8199

ין בֵּ֣
giữa
H0996

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

יחַ וְהוֹכִ֖
và–phân–xử
H3198

ים לְעַמִּ֣
cho–nhiều

ים רַבִּ֑
dân–tộc

וְכִתְּת֨וּ
ho�–sẽ–rèn
H3807

ם חַרְבוֹתָ֜
gươm–mình
H2719

ים לְאִתִּ֗
thành–lưỡi–cày
H0855

וַחֲנִיתֽוֹתֵיהֶם֙
và–giáo–mình
H2595

לְמַזְמֵר֔וֹת
thành–lưỡi–liềm
H4211

לאֹ־
dân–này–sẽ–không
H3808

א יִשָּׂ֨
giơ
H5375

ג֤וֹי
lên–nghi �ch

אֶל־
cùng
H0413

֙ גּוֹי
dân–kia

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

וְלאֹ־
và–sẽ–không
H3808

יִלְמְד֥וּ
ho�c–tập
H3925

ע֖וֹד
nữa
H5750

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–tranh
H4421

פ
[ký–hiệu]

Ngài sẽ làm sự phán xét trong các nước, đoán đi �nh về nhiều dân. Bấy giờ ho� sẽ lấy gươm rèn lưỡi cày, lấy giáo 
rèn lưỡi liềm. Nước nầy chẳng còn giá gươm lên nghi �ch cùng nước khác, người ta chẳng còn tập sự chiến tranh.
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ית5 בֵּ֖
Hỡi–nhà

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

לְכ֥וּ
hãy–đến
H3212

וְנֵלְכָ֖ה
chúng–ta–hãy–bước–đi
H3212

בְּא֥וֹר
trong–ánh–sáng
H0216

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi nhà Gia-cốp, hãy đến, chúng ta hãy bước đi trong sự sáng của Ðức Giê-hô-va.

י6 כִּ֣
Vì

שְׁתָּה נָטַ֗
Ngài–đã–từ–bỏ
H5203

עַמְּךָ֙
dân–Ngài

ית בֵּ֣
là–nhà

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

י כִּ֤
bởi–vì

֙ מָלְאוּ
ho�–đầy–dẫy
H4390

דֶם מִקֶּ֔
phong–tu�c–phương–Đông

נְנִ֖ים וְעֹֽ
và–những–thầy–bói

ים כַּפְּלִשְׁתִּ֑
như–dân–Phi-li-tin
H6430

י וּבְיַלְדֵ֥
và–với–con–cái
H3206

ים נָכְרִ֖
người–ngoại–bang
H5237

יקוּ׃ יַשְׂפִּֽ
ho�–bắt–tay

Thật Chúa đã bỏ dân Ngài, là nhà Gia-cốp, vì ho� đầy dẫy tu�c phương đông, và bói khoa như người Phi-li-tin, lại 
giao ước với con cái dân ngoại.

וַתִּמָּלֵא7֤
Đất–nước–nó
H4390

אַרְצוֹ֙
đầy–dẫy
H0776

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

ב וְזָהָ֔
và–vàng
H2091

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

צֶה קֵ֖
giới–hạn

לְאֹצְרֹתָ֑יו
cho–kho–báu–nó
H0214

וַתִּמָּלֵא֤
đất–nước–nó
H4390

אַרְצוֹ֙
cũng–đầy–dẫy
H0776

ים סוּסִ֔
ngựa

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

צֶה קֵ֖
giới–hạn

יו׃ לְמַרְכְּבֹתָֽ
cho–xe–ngựa–nó
H4818

Xứ nó đầy bạc và vàng, của cải vô cùng; xứ nó đầy những ngữa, xe cộ vô số.

וַתִּמָּלֵ֥א8
Đất–nước–nó
H4390

אַרְצ֖וֹ
cũng–đầy–dẫy
H0776

אֱלִילִ֑ים
thần–tượng
H0457

ה לְמַעֲשֵׂ֤
trước–sản–phẩm
H4639

֙ יָדָיו
tay–mình
H3027

שְׁתַּחֲו֔וּ יִֽ
ho�–sấp–mình–xuống
H7812

ר לַאֲשֶׁ֥
trước–thứ–mà

עָשׂ֖וּ
ngón–tay–ho�

יו׃ אֶצְבְּעֹתָֽ
đã–làm
H0676

Xứ nó chan chứa những hình tượng, ho� thờ lạy đồ tay mình làm ra, đồ ngón tay mình tạo nên.

ח9 וַיִּשַּׁ֥
Loài–người–bi �
H7817

ם אָדָ֖
hạ–xuống
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
và–con–người
H8213

אִ֑ישׁ
bi �–thấp–hèn
H0376

וְאַל־
xin–đừng
H0408

א תִּשָּׂ֖
tha–thứ
H5375

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�

Kẻ hèn sẽ bi � khuất, người sang sẽ bi � hạ mình; vậy Chúa đừng tha ho�!

בּ֣וֹא10
Hãy–vào
H0935

בַצּ֔וּר
trong–vầng–đá
H6697

ן וְהִטָּמֵ֖
và–ẩn–mình
H2934

עָפָר֑ בֶּֽ
trong–bu�i–đất
H6083

֙ מִפְּנֵי
trước
H6440

חַד פַּ֣
sự–khiếp–sợ
H6343

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וּמֵהֲדַ֖
và–trước–sự–vinh–quang
H1926

גְּאֹנֽוֹ׃
uy–nghiêm–Ngài
H1347

Ngươi khá vào nơi vầng đá, ẩn mình trong bu�i đất, đặng tránh khỏi sự kinh khiếp Ðức Giê-hô-va và sự chói sáng 
của uy nghiêm Ngài.
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י11 עֵינֵ֞
Mắt

גַּבְה֤וּת
kiêu–ngạo
H1365

אָדָם֙
của–loài–người
H0120

ל שָׁפֵ֔
sẽ–bi �–hạ–xuống
H8213

ח וְשַׁ֖
và–sự–cao–ngạo
H7817

ר֣וּם
kiêu–căng
H7312

ים אֲנָשִׁ֑
của–con–người
H0376

וְנִשְׂגַּ֧ב
sẽ–bi �–hạ–thấp–và–chỉ
H7682

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְבַדּ֖וֹ
một–mình–Ngài
H0905

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy–được–tôn–cao
H1931

ס
[ký–hiệu]

Con mắt ngó cao của loài người sẽ bi � thấp xuống, sự kiêu ngạo của người ta sẽ bi � hạ đi; trong ngày đó chỉ Ðức 
Giê-hô-va là tôn tro�ng.

י12 כִּ֣
Vì

י֞וֹם
ngày
H3117

לַיהוָה֧
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֛וֹת
Vạn–Quân

עַ֥ל
sẽ–đến–trên

כָּל־
mo�i–kẻ
H3605

גֵּאֶ֖ה
kiêu–căng
H1343

וָרָ֑ם
và–tự–cao

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i–kẻ
H3605

א נִשָּׂ֥
tự–tôn
H5375

ל׃ וְשָׁפֵֽ
để–hạ–chúng–xuống
H8213

Vì sẽ có một ngày của Ðức Giê-hô-va vạn quân đến trên mo�i vật kiêu căng, ngạo mạn, tự cao; nó sẽ bi � hạ xuống;

13֙ וְעַל
trên

כָּל־
mo�i
H3605

אַרְזֵי֣
cây–bá–hương
H0730

הַלְּבָנ֔וֹן
Li-ban
H3844

ים הָרָמִ֖
cao–lớn

וְהַנִּשָּׂאִ֑ים
và–kiêu–hãnh
H5375

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

אַלּוֹנֵי֥
cây–sồi
H0437

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Ba-san
H1316

lại đến trên mo�i cây dẽ của Ba-san;

וְעַ֖ל14
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ים הֶהָרִ֣
núi
H2022

ים הָרָמִ֑
cao

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

הַגְּבָע֥וֹת
đồi
H1389

הַנִּשָּׂאֽוֹת׃
được–tôn–cao
H5375

cùng trên mo�i núi cao, mo�i đồi cả,

וְעַ֖ל15
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ל מִגְדָּ֣
tháp
H4026

הַ   גָּבֹ֑
cao–vút
H1364

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

חוֹמָ֥ה
tường–thành
H2346

ה׃ בְצוּרָֽ
kiên–cố
H1219

trên mo�i tháp cao và mo�i vách thành vững bền,

וְעַ֖ל16
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

אֳנִיּ֣וֹת
tàu
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Ta-rê-si
H8659

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

שְׂכִיּ֥וֹת
thuyền
H7914

ה׃ הַחֶמְדָּֽ
quý–giá

trên mo�i tàu bè của Ta-rê-si, và mo�i vật chi đe�p mắt.

וְשַׁח17֙
Sự–kiêu–ngạo
H7817

גַּבְה֣וּת
cao–ngạo
H1365

ם הָאָדָ֔
của–loài–người
H0120

וְשָׁפֵ֖ל
sẽ–bi �–hạ–xuống
H8213

ר֣וּם
sự–kiêu–căng
H7312

ים אֲנָשִׁ֑
của–con–người
H0376

וְנִשְׂגַּ֧ב
sẽ–bi �–hạ–thấp–và–chỉ
H7682

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְבַדּ֖וֹ
một–mình–Ngài
H0905

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy–được–tôn–cao
H1931

Sự tự cao của loài người sẽ bi � dằn xuống, và sự cậy mình của người ta sẽ bi � hạ đi; trong ngày đó chỉ Ðức Giê-hô-
va là tôn tro�ng.

ים18 וְהָאֱלִילִ֖
Và–các–thần–tượng
H0457

יל כָּלִ֥
sẽ–hoàn–toàn
H3632

יַחֲלֹֽף׃
biến–mất
H2498

Bấy giờ các thần tượng sẽ qua hết đi.

https://biblehub.com/hebrew/1365.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1365.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm


19֙ וּבָא֙וּ
Và–người–ta–sẽ–chui
H0935

בִּמְעָר֣וֹת
vào–các–hang
H4631

ים צֻרִ֔
đá
H6697

וּבִמְחִלּ֖וֹת
và–các–hầm
H4247

עָפָר֑
dưới–đất
H6083

י מִפְּנֵ֞
trước
H6440

חַד פַּ֤
sự–khiếp–sợ
H6343

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמֵהֲדַ֣ר
và–trước–sự–vinh–quang
H1926

גְּאוֹנ֔וֹ
uy–nghiêm–Ngài
H1347

בְּקוּמ֖וֹ
khi–Ngài–đứng–dậy

ץ לַעֲרֹ֥
để–làm–rúng–động
H6206

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Người ta sẽ vào trong hang đá, trong hầm đất, đặng tránh khỏi sự kinh khiếp Ðức Giê-hô-va và sẽ chói sáng của 
uy nghiêm Ngài, khi Ngài dấy lên đặng làm rúng động đất cách mạnh lắm.

בַּיּ֤וֹם20
Trong–ngày
H3117

הַהוּא֙
ấy
H1931

יַשְׁלִ֣יךְ
loài–người–sẽ–ném–bỏ
H7993

ם הָאָדָ֔
đi
H0120

אֵת֚
[đối–tượng]
H0853

אֱלִילֵי֣
thần–tượng
H0457

כַסְפּ֔וֹ
bạc–mình
H3701

וְאֵ֖ת
và
H0853

אֱלִילֵי֣
thần–tượng
H0457

זְהָב֑וֹ
vàng–mình
H2091

ר אֲשֶׁ֤
mà

שׂוּ־ עָֽ
ho�–đã–làm

לוֹ֙
cho–mình

שְׁתַּחֲוֹ֔ת לְהִֽ
để–thờ–lạy
H7812

ר לַחְפֹּ֥
cho–loài–chuột
H2661

פֵּר֖וֹת
đồng
H6512

ים׃ וְלָעֲטַלֵּפִֽ
và–loài–dơi
H5847

Trong ngày đó, người ta sẽ ném cho chuột cho dơi những thần tượng bằng bạc bằng vàng mà ho� làm ra cho 
mình thờ lạy;

לָבוֹא21֙
Để–chui–vào
H0935

בְּנִקְר֣וֹת
các–kẽ
H5366

ים הַצֻּרִ֔
đá
H6697

י וּבִסְעִפֵ֖
và–các–ngách
H5585

הַסְּלָעִי֑ם
vách–đá
H5553

י מִפְּנֵ֞
trước
H6440

חַד פַּ֤
sự–khiếp–sợ
H6343

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמֵהֲדַ֣ר
và–trước–sự–vinh–quang
H1926

גְּאוֹנ֔וֹ
uy–nghiêm–Ngài
H1347

בְּקוּמ֖וֹ
khi–Ngài–đứng–dậy

ץ לַעֲרֹ֥
để–làm–rúng–động
H6206

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

và vào trong hang đá, trong kẽ đá, đặng tránh khỏi sự kinh khiếp Ðức Giê-hô-va và sự chói sáng của uy nghiêm 
Ngài, khi Ngài dấy lên đặng làm rúng động đất cách mạnh lắm.

חִדְל֤ו22ּ
Hãy–thôi
H2308

לָכֶם֙
đừng–nữa

מִן־
trông–cậy–nơi

ם הָאָ֣דָ֔
loài–người
H0120

ר אֲשֶׁ֥
vì

נְשָׁמָ֖ה
hơi–thở
H5397

בְּאַפּ֑וֹ
còn–trong–mũi–ho�
H0639

י־ כִּֽ
vì

ה בַמֶּ֥
có–đáng
H4100

ב נֶחְשָׁ֖
kể
H2803

הֽוּא׃
gì–đâu
H1931

פ
[ký–hiệu]

Chớ cậy ở loài người, là loài có hơi thở trong lỗ mũi; vì ho� nào có đáng kể gì đâu?
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